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 آموختن نحوه ترجمه شفاهی )حضوری( از زبان انگلیسی به فارسی هدف درس:

 اهداف فرعی:

هنری و ، ، فرهنگیثار دیداری و شنیداری )موقعیت های اجتماعی، علمیآشنایی با موقعیت شناسی در ترجمه آ  .1

 مذهبی

 (working memoryتقویت توان پردازش ذهن و تقویت حافظه فعال ) .2

 واژگان و عبارات در متن و سرعت بخشیدن به ترجمه همزمانبالا بردن کیفیت تلفظ  .3

 ترجمه جملات خبری، سوالی، پیچیده و پیچیده مرکب .4

 ترجمه مفهومی از زبان مبدا به مقصد به روش تحت الفظی .5

 تسلط بر مهارت درک معانی، واژگان انگلیسی و معادل یابی آن ها در زبان فارسی .6

 

 

 

  تکلیف جلسه دوم:

 .دقیقه اول پادکست بدون هر عملی فقط گوش کنید 2به در مرحله اول  .1

می شنوید را  نمایید. )منظور هر چه را کهپیاده آن را و به پادکست گوش کرده برای بار دوم  در مرحله دوم  .2

 بنویسید(

در مرحله سوم برای بار سوم به پادکست گوش داده و آن بخشی از واژگانی را که در مرحله دوم متوجه آن نشده  .3

 اید را سعی کنید با چندین بار گوش دادن با دقت فهمیده و بنویسید

 در مرحله چهارم می توانید برای ان بخش هایی را که نفهمیدیده اید را از طریق بخش زیرنویس تکمیل نمایید .4

 در انتها متن نوشته شده را  به زبان انگلیسی ترجمه کنید.  .5

 

ارسال می شود و خودتان ان را به بخش های دو دقیقه ای برای کار کردن تقسیم توجه داشته باشید یک پادکست برای تان 

 کنید.

 : حسین احمدی رضاییموفق باشید                      
 

 


